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ORIGINALANLEITUNG

1. VORBEMERKUNGEN
1.1 BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Der Sonesse 50 Antrieb ist für Anwendungen in Innenräumen bestimmt (Rollläden und 
Projektionswände).
Der Sonesse 50 Antrieb ist für den Betrieb von Rollläden mit mehreren Bahnen bestimmt.
Der Sonesse 50 Antrieb ist darauf ausgelegt, mehrere Rollläden gleichzeitig zu betreiben, wenn 
diese über ein Verbindungselement miteinander verbunden sind. 
Der Sonesse 50 Antrieb ist nicht für den Einsatz mit einer Ausgleichsfeder geeignet.
Jede nicht bestimmungsgemäße Verwendung ist untersagt. Hierzu zählen insbesondere:
Der Sonesse 50 Antrieb ist nicht für den Betrieb von Produkten im Freien bestimmt  
(z. B. Außen-Vertikalstores, -Rollläden usw.).
Der Installateur muss ein Fachmann für Gebäudeautomation sein und sicherstellen, dass der Behang 
gemäß den im Installationsland geltenden Normen, zum Beispiel EN 13120 zu Innenjalousien, 
installiert wird.

Der Sonesse Ultra 50 RTS Antrieb wurde für die Verwendung in Innenräumen entwickelt.
Dank seines niedrigen Geräuschpegels bietet er dem Anwender ein Höchstmaß an Komfort.
Um mehr zu erfahren und die akustische Leistung Ihres Geräts für den Innenraum zu 
optimieren, wenden Sie sich bitte an Ihren Somfy-Ansprechpartner.

Diese Anleitung gilt für alle Sonesse Ultra 50 RTS und Sonesse Ultra 50 RTS RH Antriebe 
unabhängig von Drehmoment und Drehzahl.
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1.2 HAFTUNG
Lesen Sie diese Installations- und Gebrauchsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie den 
Antrieb installieren und verwenden. Beachten Sie außer den Anweisungen in dieser Anleitung 
auch die detaillierten Hinweise im beiliegenden Dokument Sicherheitshinweise.
Die Installation des Antriebs muss von einem Fachmann für Gebäudeautomation unter 
Einhaltung der Anweisungen von Somfy und der am Ort der Inbetriebnahme geltenden 
Vorschriften ausgeführt werden.
Jede Nutzung des Antriebs zu Zwecken, die über die im vorliegenden Dokument 
beschriebene bestimmungsgemäße Verwendung hinausgehen, ist untersagt. Jede 
Missachtung dieser sowie aller anderen in dieser Anleitung und im beiliegenden Dokument 
Sicherheitshinweise enthaltenen Anweisungen führt zum Ausschluss jeglicher Haftung und 
Gewährleistungsansprüche durch Somfy.
Der Installateur hat seine Kunden auf die Nutzungs- und Wartungsbedingungen des Antriebs 
hinzuweisen und ihnen diese sowie das beiliegende Dokument Sicherheitshinweise nach 
Abschluss der Installation des Antriebs auszuhändigen. Wartungs- und Reparaturarbeiten für 
den Antrieb dürfen ausschließlich von Fachleuten für Gebäudeautomation ausgeführt werden.
Für Fragen zur Installation des Antriebs und weiterführende Informationen wenden Sie sich 
bitte an Ihren Somfy-Ansprechpartner, oder besuchen Sie unsere Website www.somfy.com.

2. MONTAGE
Die folgenden Anweisungen sind vom Fachmann, der die Installation des Antriebs ausführt, 
unbedingt zu beachten.
Lassen Sie den Antrieb niemals fallen, bewahren Sie ihn vor Erschütterungen, bohren Sie 
ihn nicht an und tauchen Sie ihn nicht in Flüssigkeiten.
Installieren Sie für jeden Antrieb einen eigenen Funksender.

Welle und Wellenende möglichst reduziert werden.

2.1. MONTAGE
2.1.1. Vorbereitung des Antriebs
Achten Sie darauf, dass der Innendurchmesser der Welle 
mehr als 47 mm beträgt.
1) Bringen Sie die erforderlichen Zubehörteile zur 
Integration des Antriebs an der Rollladenwelle an:
• Bringen Sie den Adapter a, den Mitnehmer b und die 
Fixierscheibe c am Antrieb an.
Die Fixierscheibe muss mit einem Drehmoment von  
1,5 bis 1,8 Nm angezogen werden.
2) Messen Sie die Länge (L1) zwischen dem Innenrand 
des Antriebskopfes und dem äußersten Ende des 
Mitnehmers.

2.1.2. Vorbereitung der Welle
1) Schneiden Sie die Welle auf die gewünschte Länge zu.
2) Entgraten Sie die Welle und entfernen Sie die Späne.

1) 2)

 Sicherheitshinweis!  Information  Auf           V AbAchtung!

2)

1)

L1

L1 = …

Ø > 47 mm

ba
c
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2.2. VERKABELUNG
für Antriebe und Automatisierungen im Haus-technikbereich entsprechend den Somfy-Anweisungen 
und den geltenden Vorschriften im Land der Inbetriebnahme installiert werden.
Alle Kabel, die in Kontakt mit einer metallischen Wandung geraten könnten, müssen mit einer Hülse oder  
Ummantelung geschützt und isoliert werden.
Bringen Sie die Kabel so an, dass sie nicht in Kontakt zu beweglichen Teilen geraten können.
Das Kabel des Sonesse Ultra 50 ist abnehmbar. Wenn es beschädigt wurde, muss es durch ein 
gleichartiges Kabel ersetzt werden.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel des Antriebs zugänglich bleibt: Es muss sich einfach 
austauschen lassen.

 - Schalten Sie die Spannungsversorgung aus.
 - Schließen Sie den Antrieb gemäß der Angaben in untenstehender Tabelle an:

Neutralleiter (N)  Phase (L) Schutzleiter (  )
120 V   60 Hz Weiß Schwarz Grün

230 V   50 Hz
Blau Braun Gelb/Grün220 V   60 Hz

US-PIGTAIL-STECKVERBINDER

Neutralleiter (N)  Phase (L) Schutzleiter (  )
120 V-60 Hz Weiß Schwarz Grün

N
L

N
L 

2.1.3. Montieren des Antriebs mit der Welle
1) Führen Sie den Antrieb in die Welle ein.

2) Der Mitnehmer muss im Inneren der Welle gegen 
Verschieben gesichert werden:

• Entweder durch Befestigung der Rollladenwelle am 
Mitnehmer durch 4 selbstschneidende Schrauben mit einem 
Durchmesser von Ø 5 mm oder durch 4 Edelstahl-Blindnieten 
mit einem Durchmesser von Ø 4,8 mm, die zwischen 5 mm 
und 15 mm vom äußeren Ende des Mitnehmers entfernt an 
der Rollladenwelle angebracht werden.

Die Schrauben bzw. Blindnieten dürfen nur am Mitnehmer 
angebracht werden, nicht am Antrieb.
3) Führen Sie die Walzenkapsel in die Welle ein. Stellen 
Sie sicher, dass die Einheit sicher montiert ist.

2.1.4. Installieren der Wellen-Antriebs-Einheit
Der Behang darf zwischen den Lagern nicht 
eingezwängt sein.

1) Bringen Sie die Wellen-Antriebs-Einheit am Gegenlager 
f und am Antriebslager g an:

Vergewissern Sie sich, dass die Wellen-Antriebs-Einheit am 
Gegenlager verriegelt ist. Damit wird verhindert, dass sich 
die Befestigung der Welle mit dem Antrieb vom Gegenlager 
löst, wenn der Rollladen seine untere Endlage erreicht.

2) Bringen Sie bei Antrieben mit Sternkopf den Federring h an.

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f
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2.3. INBETRIEBNAHME
2.3.1. Vorabspeicherung des RTS-Funksenders
1) Schalten Sie die Spannungsversorgung ein.
2) Drücken Sie gleichzeitig auf die beiden Tasten 

 und V des RTS-Funksenders: Der Behang führt 
eine kurze Auf- und Abbewegung aus und der  
RTS-Funksender wird im Antrieb vorabgespeichert.
 

2.3.2. Prüfen der Drehrichtung
1) Drücken Sie am RTS-Funksender die Taste :

a) Wenn der Behang nach oben fährt (a), ist 
die Drehrichtung korrekt: Fahren Sie mit dem 
Kapitel „Einstellung der Endlagen“ fort.
b) Wenn der Behang nach unten fährt (b), ist die 
Drehrichtung vertauscht: Nehmen Sie folgende 
Schritte vor.

2) Drücken Sie die my-Taste des RTS-
Funksenders, bis der Antrieb mit einer kurzen Auf- 
und Abbewegung bestätigt: Die Drehrichtung ist 
geändert.

3) Drücken Sie am RTS-Funksender die Taste ,  
um die Drehrichtung zu überprüfen.

2.3.3. Einstellung der Endlagen
Die Endlagen können in beliebiger 

Reihenfolge eingestellt werden.
1) Drücken Sie die Taste , um den Behang in die 
gewünschte obere Endlage zu fahren.
2) Drücken Sie gleichzeitig die beiden Tasten my  
und V, bis der Behang sich zu bewegen beginnt.
Die obere Endlage ist damit eingestellt.
3) Drücken Sie die Taste my, wenn der Behang die 
gewünschte untere Endlage erreicht hat. Führen 
Sie gegebenenfalls mit den beiden Tasten  und V 
eine Feinabstimmung der Endlage durch.
4) Drücken Sie gleichzeitig die beiden Tasten my  
und , bis der Behang sich zu bewegen beginnt.
Die untere Endlage ist damit eingestellt. Der Behang wird jetzt hochgefahren und verbleibt 
dann in der oberen Endlage.

2.3.4. Bestätigung der Einstellung
Um die beiden Endlagen zu bestätigen, drücken 
Sie die my-Taste, bis der Antrieb mit einer kurzen  
Auf- und Abbewegung bestätigt. 
Die beiden Endlagen sind gespeichert.

21

a

b

=

=

1)

2) 3)

1) 2)

3) 4)
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2.3.5. Speichern des RTS-Funksenders
Der Antrieb ist im Programmiermodus:
-- Drücken Sie kurz auf die PROG-Taste des 
einzulernenden RTS-Funksenders:

aus: Der RTS-Funksender ist jetzt am Antrieb 
eingelernt.

Wenn der Antrieb nicht mehr im Programmiermodus ist, wiederholen Sie bitte den 
Schritt 2.3.1 vor der Ausführung des Schrittes 2.3.4.

2.3.6. Hinzufügen/Löschen von Somfy-Funksendern und Somfy-Sensoren
Wir verweisen auf die Gebrauchsanleitung des betreffenden Geräts.

2.4. TIPPS UND EMPFEHLUNGEN FÜR DIE INSTALLATION
2.4.1. Fragen zum Sonesse Ultra 50 RTS?

PROG.

Problem Mögliche Ursachen Lösungen

Der Behang 
funktioniert nicht.

Die Verkabelung ist fehlerhaft. Die Verkabelung überprüfen und 
ggf. ändern.

Der Überhitzungsschutz des Antriebs wurde 
ausgelöst.

Warten, bis der Antrieb abgekühlt 
ist.

Die Batterie des Funksenders ist schwach. Prüfen, ob die Batterie schwach 
ist und sie ggf. austauschen.

Die Bedieneinheit ist nicht  
kompatibel.

Überprüfen Sie die Kompatibilität 
und tauschen Sie ggf. die 
Bedieneinheit aus.

Der verwendete Funksender ist im Antrieb 
nicht eingelernt.

Einen eingelernten Funksender 
verwenden oder den Funksender 
einlernen.

Der Behang 
verursacht  
zu viel Lärm:

Mitnehmer und Adapter sind ungenügend 
auf die verwendete Welle abgestimmt. Mitnehmer und Adapter ersetzen

Der Behang wird zwischen den Lagern 
eingezwängt.

Passen Sie das Spiel an den 
Lagern an.

Schrauben. Reinigen Sie die Welle.

Der Behang hält zu 
früh oder zu spät an. Die Endlagen des Behangs sind falsch 

eingestellt. Endlagen nachjustieren
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2.4.2. Neueinstellung der Endlagen
Nachstellen der oberen Endlage
1) Drücken Sie die Taste , um den Behang in 
die zu korrigierende Endlage zu bringen.
2) Drücken Sie gleichzeitig die beiden Tasten 

 und V, bis der Behang eine kurze Auf- und 
Abbewegung ausführt.

3) Drücken Sie eine der Tasten  oder V, um den 
Behang in die gewünschte neue Endlage zu bringen.
4) Um die neue Endlage zu bestätigen, drücken 
Sie die my-Taste, bis der Antrieb mit einer kurzen 
Auf- und Abbewegung reagiert.

Nachstellen der unteren Endlage
1) Drücken Sie die Taste V, um den Behang in 
die zu korrigierende Endlage zu bringen.
2) Drücken Sie gleichzeitig die beiden Tasten 

 und V, bis der Behang eine kurze Auf- und 
Abbewegung ausführt.

3) Drücken Sie eine der Tasten  oder V, um den 
Behang in die gewünschte neue Endlage zu bringen.
4) Um die neue Endlage zu bestätigen, drücken 
Sie die my-Taste, bis der Antrieb mit einer kurzen 
Auf- und Abbewegung reagiert.

2.4.3. Austausch eines verlorenen oder beschädigten Somfy-Funksenders
Führen Sie die doppelte Spannungsunterbrechung 
nur an dem Antrieb durch, der zurückgesetzt werden 
soll.
Durch diese Zurücksetzung werden alle 
lokalen Funksender gelöscht. Die Sensoren 
sowie die Einstellung der Endlagen und der 
Lieblingsposition bleiben dagegen gespeichert.

1) Fahren Sie den Behang auf halbe Höhe.
2) Unterbrechen Sie die Spannungsversorgung für 

die Dauer von 2 Sekunden.
3) Schalten Sie die Spannungsversorgung zwischen 

5 s. und 15 s. ein.
4) Unterbrechen Sie die Spannungsversorgung für 

die Dauer von 2 Sekunden.
5) Schalten Sie die Spannungsversorgung wieder 

ein: Der Behang bewegt sich einige Sekunden 
lang. (Wenn er sich in seiner oberen oder unteren 

Abbewegung aus).
6) Drücken Sie die PROG-Taste des neuen 

Funksenders, bis der Behang mit einer kurzen  
Auf- und Abbewegung bestätigt: Der neue 
Funksender ist jetzt eingelernt und alle anderen 
Funksender wurden gelöscht.

1) 2)

3) 4)

5)

6)

A
PROG.

B

1) 2)

3) 4)

1) 2)

3) 4)
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2.4.4. Rücksetzen auf Werkseinstellung

Führen Sie die doppelte Spannungsunterbrechung nur 
an dem Antrieb durch, der zurückgesetzt werden soll.
Bei dieser Zurücksetzung werden alle Funksender, alle 
Sensoren und alle Endlageneinstellungen gelöscht und 
die Lieblingsposition (my-Position) zurückgesetzt.

1) Fahren Sie den Behang auf halbe Höhe.
2) Unterbrechen Sie die Spannungsversorgung für 

die Dauer von 2 Sekunden.
3) Schalten Sie die Spannungsversorgung zwischen 

5 s. und 15 s. ein.
4) Unterbrechen Sie die Spannungsversorgung für 

die Dauer von 2 Sekunden.
5) Schalten Sie die Spannungsversorgung wieder 

ein: Der Behang bewegt sich einige Sekunden 
lang. (Wenn er sich in seiner oberen oder unteren 

Abbewegung aus).
6) Halten Sie die PROG-Taste des Somfy-

Funksenders für ca. 7 Sekunden gedrückt, 
bis der Behang zwei Auf- und Abbewegungen 
ausführt:

 Der Antrieb wurde jetzt in seine 
Werkseinstellung zurückgesetzt.

 - Wiederholen Sie alle Schritte der Inbetriebnahme 
(siehe Kapitel Inbetriebnahme).

3. VERWENDUNG UND WARTUNG
Für diesen Antrieb sind keine Wartungsarbeiten erforderlich.

Zur Gewährleistung der Sicherheit von Menschen und Eigentum sind die Antriebe von Somfy 
mit einem Überhitzungsschutz ausgerüstet: Bei einer Überhitzung stoppt dieser den Antrieb. 
Die wiederholte Aktivierung dieser Schutzvorrichtung kann die Leistung des Antriebs beeinträchtigen.
Wenn der Überhitzungsschutz des Antriebs aktiviert wird, überprüfen Sie bitte Ihre Anlage 
und stellen Sie sicher, dass der Antrieb für den beabsichtigten Zweck geeignet ist.
Bei einer normalen Anlage sollte dieser Schutz nicht ausgelöst werden.
Um ein Verstellen der Endlagen zu vermeiden, sollte die Stromversorgung nicht länger als 
1 Woche abgeschaltet werden.

3.1. AUF- UND AB-TASTEN
Ein einfacher Druck auf eine der Tasten  oder V 
löst eine vollständige Öffnung oder Schließung des 
Behangs aus.

3.2. FUNKTION STOP
Der Behang ist gerade in Bewegung.
 - Drücken Sie kurz auf die Taste my: Der Behang 

wird automatisch angehalten.

1) 2)

3) 4)

5)

6)

PROG.
A

A B

MYX 2

C

1)

2)
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3.3. LIEBLINGSPOSITION (my)
Eine als „Lieblingsposition (my)“ bezeichnete Zwischenposition, bei der es sich nicht um die 
obere oder untere Endlage handelt, kann für den Sonesse 50 Antrieb eingelernt werden.
Anfahren der Lieblingsposition (my-Position):
 - Drücken Sie kurz auf die Taste my: Der Behang 

bewegt sich und hält an der voreingestellten 
Lieblingsposition (my) an.

Zur Änderung der Lieblingsposition (my), siehe 
Kapitel „Weitere Einstellungen“.

3.4. WEITERE EINSTELLUNGEN
3.4.1. Speichern oder Ändern der Lieblingsposition 
(„my“)
1) Fahren Sie den Behang in die gewünschte 

Lieblingsposition (my-Position).
2) Halten Sie die my-Taste für etwa 5 Sekunden 

gedrückt, bis der Behang eine kurze Auf- und 
Abbewegung ausführt: Die gewünschte neue 
Lieblingsposition (my-Position) ist jetzt gespeichert.

3.4.2. Löschen der Lieblingsposition (my-Position)
1) Drücken Sie auf die Taste my: Der Behang bewegt sich 
und hält an der voreingestellten Lieblingsposition (my) an.
2) Drücken Sie die my-Taste erneut und halten Sie 
sie gedrückt, bis sich der Behang in Bewegung setzt:  
Die Lieblingsposition (my-Position) wurde jetzt gelöscht.

3.5. TIPPS UND EMPFEHLUNGEN FÜR DIE ANWENDUNG
3.5.1. Fragen zum Sonesse Ultra 50 RTS?

Wenn das Produkt weiterhin nicht funktioniert, wenden Sie sich bitte an einen Fachmann für 
Gebäudeautomation.

3.5.2. Austausch eines verlorenen oder beschädigten Somfy-Funksenders
Für den Austausch von verlorenen oder defekten Funksendern wenden Sie sich bitte an einen 
Fachmann für Gebäudeautomation.

Problem Mögliche Ursachen Lösungen
Der Behang 
funktioniert nicht.

Die Batterie des Funksenders ist 
schwach.

Prüfen, ob die Batterie schwach ist und sie 
ggf. austauschen.

Der Überhitzungsschutz des 
Antriebs wurde ausgelöst.

Warten Sie ab, bis der Antrieb abgekühlt 
ist.

1) 2)

1) 2)

3)



10 Abbildungen nicht bindend.      Copyright © 2017 Somfy SAS. All rights reserved.

DE
4. TECHNISCHE DATEN

Spannungsversorgung 230 V  50 Hz 120 V  60 Hz 220 V  60 Hz

Funkfrequenz 433,42 MHz 447,7 MHz

Betriebstemperatur 0 °C bis + 60 °C 

Schutzart IP 31

Schutzklasse Klasse I

Max. Anzahl Funksender 12

Max. Anzahl an Sensoren 3

Somfy SAS, F-74300 CLUSES (Frankreich), erklärt hiermit als Hersteller, dass der in dieser Anleitung beschriebene 
Antrieb, der gemäß Kennzeichnung auf eine Versorgungsspannung mit 230~V50 Hz ausgelegt ist, bei 
bestimmungsgemäßem Einsatz die grundlegenden Anforderungen der geltenden europäischen Richtlinien und 
insbesondere der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG sowie der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU erfüllt.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der Internetadresse www.somfy.com/ce verfügbar.
Antoine Crézé, Genehmigungsmanager, im Auftrag des Activity Director, Cluses, 02/2017.
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ORIGINELE HANDLEIDING

1. INLEIDENDE INFORMATIE
1.1 TOEPASSINGSGEBIED
De Sonesse 50-motor is bestemd voor gebruik binnenshuis (rolgordijnen en projectieschermen).
De Sonesse 50-motor is bestemd voor het aandrijven van multi-banding rolgordijnen.
De Sonesse 50-motor is bestemd voor het aandrijven van meerdere rolgordijnen tegelijk, als deze 
met elkaar zijn verbonden door middel van een tussenlager. 
De Sonesse 50-motor is niet geschikt om gebruikt te worden met een compensatieveer.
Elk gebruik buiten het door Somfy bepaalde toepassingsgebied is verboden, met name:
De Sonesse 50-motor is niet bestemd voor gebruik buitenshuis (bijv. buitenscreens, rolluiken, 
enz.).
De motorisatie moet geïnstalleerd worden door een erkende installateur van automatiseringssystemen 
in woningen, in overeenstemming met de in het land van gebruik geldende normen, zoals EN 13120 met 
betrekking tot rolgordijnen.

De Sonesse Ultra 50 RTS-motor is ontwikkeld voor gebruik binnenshuis.
De gebruiker zal de comfortabele en stille werking waarderen.
Vraag uw Somfy leverancier advies als uw product te veel geluid maakt.

Deze handleiding geldt voor alle Sonesse Ultra 50 RTS en Sonesse Ultra 50 RTS RH-motoren, 
ongeacht hun koppel/toerental.
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1.2 AANSPRAKELIJKHEID
Lees voorafgaand aan het installeren en het gebruik van de motor aandachtig deze handleiding voor de 
installatie en het gebruik. Houd u altijd aan de aanwijzingen die in deze handleiding staan. Houd u ook 
altijd aan de gedetailleerde voorschriften die in het bijgevoegde document Veiligheidsvoorschriften staan.
De motor moet geïnstalleerd worden door een erkende installateur van 
automatiseringssystemen in woningen, in overeenstemming met de instructies van 
Somfy en met de in het land van gebruik geldende wet- en regelgeving.
Gebruik van de motor buiten het hierboven beschreven toepassingsgebied is verboden. Hierdoor 
en door het niet opvolgen van de instructies die in deze handleiding en in het bijgevoegde document 
Veiligheidsvoorschriften staan, vervallen de aansprakelijkheid en de garantie van Somfy.
De installateur moet de klant informeren over de voorwaarden voor het gebruik en het onderhoud 
van de motor en moet hem/haar, na de installatie van de motor, de aanwijzingen voor het 
gebruik en het onderhoud, evenals het bijgevoegde document Veiligheidsvoorschriften, 
overhandigen. Servicewerkzaamheden aan de motor mogen alleen worden uitgevoerd door 
een erkende installateur van automatiseringssystemen in woningen.
Raadpleeg bij twijfel tijdens de installatie van de motor of voor aanvullende informatie uw 
Somfy-leverancier of ga naar de website www.somfy.com.

2. INSTALLATIE
Verplichte voorschriften voor de erkende installateur van automatiseringssystemen in 
woningen die de installatie van de motor uitvoert.
Laat de motor niet vallen, sla er niet tegen, boor er niet in en dompel hem niet in een vloeistof.
Installeer voor elke motor een apart bedieningspunt.
Voor een zo stil mogelijke werking moet de mechanische speling tussen motor, accessoires, 
as en einde van de asuiteinde zo klein mogelijk zijn.

2.1. MONTAGE
2.1.1. Voorbereiden van de motor
Zorg ervoor dat de binnendiameter van de buis groter is 
dan of gelijk is aan 47 mm.
1) Monteer de noodzakelijke accessoires voor het 
inbouwen van de motor in de oprolbuis:
• Monteer de adapter a, de meenemer b en de stop-
meenemer c op de motor.
De stop-meenemer moet vastgeschroefd worden met een 
koppel tussen 1,5 en 1,8 Nm.
2) Meet de lengte (L1) tussen de binnenrand van de kop 
van de motor en de rand van de meenemer.

2.1.2. Voorbereiden van de buis
1) Zaag de oprolbuis op de gewenste lengte af, afhankelijk 
van het te motoriseren systeem.
2) Verwijder de bramen en de splinters van de oprolbuis.

1) 2)

 Informatie  Op           V NeerLet op!

1)

L1

L1 = …
2)

Ø > 47 mm

ba
c

Veiligheidswaarschuwing!
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2.2. AANSLUITING
Kabels die door een metalen schot lopen moeten beschermd en geïsoleerd worden door een 
doorvoerrubber of -huls.
Maak kabels vast zodat zij niet in contact kunnen komen met bewegende delen.
De kabel van de Sonesse Ultra 50 kan verwijderd worden. Vervang hem door een identiek exemplaar 
als hij beschadigd is.
Zorg dat de voedingskabel van de motor toegankelijk blijft: hij moet gemakkelijk vervangen kunnen 
worden.

 - Schakel de netvoeding uit.
 - Sluit de motor aan volgens de informatie van onderstaande tabel:

Nul (N)  Fase (L) Aarding ( )
120 V   60 Hz Wit Zwart Groen

230 V   50 Hz
Blauw Bruin Geel/Groen220 V   60 Hz

AMERIK. PIGTAIL-CONNECTORKABEL

Nul (N)  Fase (L) Aarding ( )
120 V - 60 Hz Wit Zwart Groen

N
L

N
L 

2.1.3. Assemblage motor-as
1) Schuif de motor in de oprolbuis.

2) De meenemer moet geblokkeerd worden om beweging 
in de oprolbuis te voorkomen:

• Ofwel door de meenemer aan de oprolbuis te 
bevestigen met behulp van 4 parkerschroeven  
Ø 5 mm of 4 stalen klinknagels Ø 4,8 mm geplaatst 
tussen 5 mm en 15 mm van het buitenrand van de 
meenemer, en dit ongeacht het type oprolbuis.

De schroeven of klinknagels mogen niet aan de motor, maar 
uitsluitend aan de meenemer worden vastgezet.
3) Schuif de eindas in het einde van de oprolbuis en 
controleer of de montage stevig is.

2.1.4. Montage van het geheel motor-buis
Het gemotoriseerde systeem mag niet te strak tussen de steunen worden gemonteerd.

1) Monteer en bevestig het geheel motor-buis op de 
eindsteun f en op de motorsteun g:

Controleer of het geheel motor-buis is vergrendeld op de 
eindsteun. Dit voorkomt dat het geheel motor-buis uit de 
bevestiging van de eindsteun schuift als het scherm in het 
onderste eindpunt komt.

2) Voor sterkop-motoren moet de stopring h geplaatst worden.

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f
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2.3. IN BEDRIJF STELLEN
2.3.1. Controle nemen met het RTS-bedieningspunt
1) Schakel de spanning in.

2) Druk tegelijkertijd op de toetsen  en V van het 
RTS-bedieningspunt: Het gemotoriseerde systeem 
maakt een snelle op- en neerbeweging, het RTS-
bedieningspunt is voor-ingelezen in de motor.
 

2.3.2. Controle van de draairichting
1) Druk op de toets  van het RTS-bedieningspunt:

a) Als het gemotoriseerde systeem omhoog 
gaat (a), is de draairichting correct: Ga naar de 
paragraaf “Afstellen van de eindpunten".
b) Als het gemotoriseerde systeem omlaag gaat 
(b), is de draairichting niet correct: Ga verder 
met de volgende stap.

2) Druk op de toets my van het RTS-bedieningspunt 
tot het gemotoriseerde product op en neer gaat:  
De draairichting is gewijzigd.

3) Druk op de toets  van het RTS-bedieningspunt 
om de draairichting te controleren.

2.3.3. Afstellen van de eindpunten
De eindpunten kunnen in willekeurige volgorde afgesteld worden.

1) Druk op de toets  om het gemotoriseerde 
systeem in het gewenste bovenste eindpunt te 
plaatsen.

2) Druk tegelijk op de toetsen my en V tot het 
gemotoriseerde systeem beweegt.
Het bovenste eindpunt is opgeslagen.
3) Druk op de toets my als het gemotoriseerde 
systeem het gewenste onderste eindpunt heeft 
bereikt. Stel indien nodig bij met de toetsen  en V.

4) Druk tegelijk op de toetsen my en  tot het 
gemotoriseerde systeem beweegt.
Het onderste eindpunt is opgeslagen.  
Het gemotoriseerde systeem gaat omhoog en stopt 
in de bovenste stand.

2.3.4. Bevestigen van de afstelling
Druk op de toets my tot het gemotoriseerde product 
op en neer gaat om de eindpunten te bevestigen. 
De eindpunten zijn opgeslagen.

21

a

b

=

=

1)

2) 3)

1) 2)

3) 4)
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2.3.5. Opslaan van het RTS-bedieningspunt
De motorisatie staat in de programmeermodus:
-- Druk kort op de PROG-toets van het 
RTS-bedieningspunt dat u wilt opslaan:

neerbeweging: dit RTS-bedieningspunt is in de 
motorisatie geprogrammeerd.

Als de motorisatie niet meer in de programmeermodus staat, voer stap 2.3.1 dan 
opnieuw uit voordat u stap 2.3.4 doet.

2.3.6. Toevoegen/Wissen van bedieningspunten en Somfy sensoren
Raadpleeg de bijbehorende handleiding.

2.4. TIPS EN ADVIEZEN VOOR DE INSTALLATIE
2.4.1. Vragen over de Sonesse Ultra 50 RTS?

PROG.

Problemen Mogelijke oorzaken Oplossingen

Het gemotoriseerde 
systeem werkt niet.

De aansluiting is niet correct. Controleer de aansluiting en wijzig deze 
indien nodig.

De thermische beveiliging van de 
motor is in werking. Wacht totdat de motor is afgekoeld.

De batterij van het bedieningspunt 
is leeg.

Controleer of de batterij leeg is en 
vervang deze indien nodig.

Het bedieningspunt is niet 
compatibel.

Controleer de compatibiliteit en vervang 
het bedieningspunt indien nodig.

Het gebruikte bedieningspunt is niet 
in de motor geprogrammeerd.

Gebruik een bedieningspunt dat 
geprogrammeerd is of programmeer dit 
bedieningspunt.

Het gemotoriseerde  
systeem maakt 
lawaai:

De meenemer en de adapter zijn 
niet geschikt voor de gebruikte buis. Vervang de meenemer en de adapter

Het gemotoriseerde systeem is te 
strak tussen de steunen gemonteerd Breng wat speling aan bij de steunen

Slijpsel of schroefjes in de buis. Maak de oprolbuis schoon.

Het gemotoriseerde 
systeem stopt te 
vroeg of te laat.

De eindpunten van het 
gemotoriseerde systeem 
verschuiven.

Stel de eindpunten bij.
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1) 2)

3) 4)

5)

6)

A
PROG.

B

2.4.2. Bijstellen van de eindpunten
Bijstellen van het bovenste eindpunt
1) Druk op de  toets om het gemotoriseerde 
systeem in het bij te stellen eindpunt te zetten.
2) Druk tegelijk op de  en V toetsen tot het 
gemotoriseerde systeem een snelle op- en 
neerbeweging maakt.
3) Druk op de  of V toets om het 
gemotoriseerde systeem naar de nieuwe 
gewenste stand te verplaatsen.
4) Druk op de my toets tot het gemotoriseerde 
systeem een snelle op- en neerbeweging maakt 
om het nieuwe eindpunt te bevestigen.

Bijstellen van het onderste eindpunt
1) Druk op de V toets om het gemotoriseerde 
systeem in het bij te stellen eindpunt te zetten.
2) Druk tegelijk op de  en V toetsen tot het 
gemotoriseerde systeem een snelle op- en 
neerbeweging maakt.
3) Druk op de  of V toets om het 
gemotoriseerde systeem naar de nieuwe 
gewenste stand te verplaatsen.
4) Druk op de my toets tot het gemotoriseerde 
systeem een snelle op- en neerbeweging maakt 
om het nieuwe eindpunt te bevestigen.

2.4.3. Vervangen van een verloren of defect Somfy bedieningspunt
Voer de dubbele stroomonderbreking alleen uit 
op het systeem dat gereset moet worden.
Dit resetten wist alle lokale bedieningspunten, 
maar de sensoren, de ingestelde eindpunten 
en de favoriete positie blijven behouden.

1) Zet het gemotoriseerde systeem halverwege.
2) Schakel de netvoeding gedurende 2 seconden 

uit.
3) Schakel de netvoeding tussen 5 s en 15 s in.
4) Schakel de netvoeding gedurende 2 seconden 

uit.
5) Schakel de voeding weer in: het gemotoriseerde 

systeem beweegt een paar seconden. (Als het 
systeem in het bovenste of onderste eindpunt 
staat, gaat het kort op en neer).

6) Druk op de PROG toets van het nieuwe 
bedieningspunt tot het gemotoriseerde systeem 
op en neer beweegt: het nieuwe bedieningspunt 
is opgeslagen en alle andere bedieningspunten 
zijn gewist.

1) 2)

3) 4)

1) 2)

3) 4)
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Voer de dubbele stroomonderbreking alleen uit 
op het systeem dat gereset moet worden.
Dit resetten wist alle bedieningspunten, alle 
sensoren, alle ingestelde eindpunten en reset de 
favoriete positie (my) van de motorisatie.

1) Zet het gemotoriseerde systeem halverwege.
2) Schakel de netvoeding gedurende 2 seconden 

uit.
3) Schakel de netvoeding tussen 5 s en 15 s in.
4) Schakel de netvoeding gedurende 2 seconden 

uit.
5) Schakel de voeding weer in: het gemotoriseerde 

systeem beweegt een paar seconden. (Als het 
systeem in het bovenste of onderste eindpunt 
staat, gaat het kort op en neer).

6) Druk  op de PROG toets 
van het lokale Somfy bedieningspunt tot het 
gemotoriseerde systeem op en neer beweegt:

 De motorisatie is gereset naar de 

 - Voer het in bedrijf stellen opnieuw uit  
(zie hoofdstuk In bedrijf stellen).

3. GEBRUIK EN ONDERHOUD
Deze motor heeft geen onderhoud nodig

Voor de veiligheid van goederen en personen, hebben Somfy-motoren een thermische 
beveiliging waardoor de motor stopt als deze te warm is. 
Door het te vaak in werking komen van deze beveiliging kunnen de prestaties van de 
motor afnemen.
Als de thermische beveiliging van de motor in werking komt, controleer dan uw installatie 
en controleer of de motor wel voldoende vermogen heeft voor het bedoelde gebruik.
Bij een normale installatie zal deze beveiliging niet in werking komen.
Om verschuiving van de eindpunten te voorkomen mag u de netvoeding niet langer dan 
1 week uitschakelen.

3.1. OP- EN NEER-TOETSEN
Door een druk op de  of V toets gaat het 
gemotoriseerde systeem respectievelijk omhoog of 
omlaag.

3.2. STOP-FUNCTIE
Het gemotoriseerde systeem is in beweging.
 - Druk kort op my: het gemotoriseerde systeem 

stopt automatisch.

1) 2)

3) 4)

5)

6)

PROG.
A

A B

MYX 2

C

1)

2)
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3.3. FAVORIETE POSITIE (my)
In de Sonesse 50 kan een tussenpositie genaamd "favoriete positie (my)", tussen het bovenste 
en onderste eindpunt, opgeslagen worden.
Om de favoriete positie (my) te gebruiken:
 - Druk kort op my: het gemotoriseerde systeem 

komt in beweging en stopt in de favoriete positie 
(my).

Voor het wijzigen of wissen van de favoriete 
positie (my) raadpleegt u het hoofdstuk "Extra 
instellingen".

3.4. EXTRA INSTELLINGEN
3.4.1. Opslaan of wijzigen van de favoriete 
positie (my)
1) Zet het gemotoriseerde systeem in de gewenste 

favoriete positie (my).
2) my tot het 

gemotoriseerde systeem op en neer beweegt: de 
gewenste favoriete positie (my) is nu opgeslagen.

3.4.2. Wissen van de favoriete positie (my)
1) Druk op my: het gemotoriseerde systeem komt in 
beweging en stopt in de favoriete positie (my).
2) Druk opnieuw op my tot het gemotoriseerde 
systeem beweegt: de favoriete positie (my) is nu 
gewist.

3.5. TIPS EN ADVIEZEN VOOR HET GEBRUIK
3.5.1. Vragen over de Sonesse Ultra 50 RTS?

Als het gemotoriseerde systeem nog steeds niet werkt, neem dan contact op met een erkende 
installateur van automatiseringssystemen in woningen .

3.5.2. Vervangen van een verloren of defect Somfy bedieningspunt
Voor het vervangen van een verloren of defect Somfy bedieningspunt, moet u contact opnemen 
met een erkende installateur van automatiseringssystemen in woningen.

Problemen Mogelijke oorzaken Oplossingen
Het gemotoriseerde 
systeem werkt niet.

De batterij van het bedieningspunt 
is leeg.

Controleer of de batterij leeg is en vervang 
deze indien nodig.

De thermische beveiliging van de 
motor is in werking. Wacht tot de motor is afgekoeld.

1) 2)

1) 2)

3)
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4. TECHNISCHE GEGEVENS

Netvoeding 230 V  50 Hz 120 V  60 Hz 220 V  60 Hz

Radiofrequentie 433,42 MHz 447,7 MHz

Werkingstemperatuur 0 °C tot +60 °C 

Beschermingsindex IP 31

Veiligheidsniveau Klasse I

Maximum aantal bedieningspunten 12

Maximum aantal sensoren 3

Hierbij verklaart Somfy SAS, F-74300 CLUSES als fabrikant dat de motorisatie die behandeld wordt in en gebruikt wordt 
zoals is aangegeven in deze handleiding en die bestemd is om te worden gebruikt met 230 V~ 50 Hz in overeenstemming 
is met de essentiële eisen van de Europese Richtlijnen en in het bijzonder met de Machinerichtlijn 2006/42/EG en de 
Radiorichtlijn 2014/53/EU.

De volledige EU-conformiteitsverklaring staat ter beschikking op de website www.somfy.com/ce.
Antoine Crézé, Goedkeuringsmanager, namens de Activiteitsdirecteur, Cluses, 02/2017.
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ORIGINAL BRUGSANVISNING

1. FORHÅNDSOPLYSNINGER
1.1 ANVENDELSE
Sonesse 50-motoren er beregnet til styring af indendørsløsninger (rullegardiner og projektorlærreder).

med hinanden via et forbindelsesbeslag. 
Sonesse 50-motoren er ikke beregnet til brug med kompensationsfjeder.

 
i særdeleshed:

udendørs rulleskodder mm.).
 

Sonesse Ultra 50 RTS-motoren er beregnet til indendørsløsninger.
Den giver brugeren komfort og velvære takket være dens lydsvaghed.

indendørsløsning mere lydsvag.

Denne brugsanvisning gælder for alle Sonesse Ultra 50 RTS- og Sonesse Ultra 50 RTS RH-motorer 
i alle moment- og hastighedsvarianter.

CONTENTS
1. Forhåndsoplysninger 20

2. Installation 21

2.2. Ledningsføring 22

3. Brug og vedligeholdelse 26

4. Tekniske data 28
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1.2 ANSVAR
Læs installations- og brugsvejledningen

de detaljerede forskrifter i det vedlagte dokument Sikkerhedsanvisninger.
Motoren skal monteres af en godkendt elinstallatør inden for motorstyringer 
og automatisering af boligen i overensstemmelse med Somfys instruktioner og 
lovgivningen, der er gældende i det land, hvor produktet idriftsættes.

Sikkerhedsanvisninger

vedligeholdelsen af motoren og skal overdrage dem brugs- og vedligeholdelsesvejledningen 
samt det medfølgende dokument Sikkerhedsanvisninger

automatisering af boliger.

2. INSTALLATION
skal følges af den godkendte elinstallatør inden for motorstyringer og 

2.1. INSTALLATION
2.1.1. Klargøring af motoren

i oprulningsrøret:
a b og stophjulet c

motoren.

hoved og midten af drivhjulet.

2.1.2. Forberedelse af røret

2)

Sikkerhedsadvarsel! V

2)

ba
c
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2.2. LEDNINGSFØRING

beskyttelsesrør.

anden magen til.

 -
 - Tilslut motoren i overensstemmelse med informationerne i tabellen herunder:

Jord ( )
    Hvid Sort Grøn

   
Brun Gul/grøn   

Jord ( )
Hvid Sort Grøn

N
L

L 

2.1.3. Motor- og rørsamling

inde i oprulningsrøret:
• Det kan gøres enten ved at fastgøre oprulningsrøret 

samlingen holder.

2.1.4. Montering af motor- og rørsamlingen

endeholderen f og motorholderen g:

nederste endestop.

at stopringen h er monteret.

5 mm

20 mm

2)

2)

h

g

f
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2.3. IDRIFTSÆTTELSE
2.3.1. Forud registrering af RTS betjeningsboksen

2)  og V
betjeningsboksen: Det motorstyrede produkt udfører 

og RTS betjeningsboksen er blevet forud-registreret i 
motoren.
 

2.3.2. Kontrol af rotationsretningen

"Justering af endestop".
 

my

produkt: Rotationsretningen er ændret.

kontrollere rotationsretningen.

2.3.3. Justering af endestop
Endestoppene kan justeres i hvilken som 
helst rækkefølge.

.

my og V
motorstyrede produkt bevæger sig.
Det øverste endestop er programmeret.

my

det motorstyrede produkts position med tasterne  
og V

my og 
motorstyrede produkt bevæger sig.

position.

2.3.4. Kontrol af indstillingen

my  

Endestoppene er nu programmeret.

2

a

b

=

=

2)

2)

4)
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2.3.5. Optagelse af en RTS fjernbetjening
Motorstyringen er i programmeringstilstand:

Denne RTS betjeningsboks er nu registreret i motoren.

Hvis motorstyringen ikke mere er i programmeringstilstand, skal du udføre etape 
2.3.1. igen, før etape 2.3.4 udføres.

2.3.6. Tilføj/slet Somfy betjeningsbokse og sensorer
Der henvises til den tilhørende brugsvejledning.

2.4. TIPS OG RÅD ANGÅENDE MONTERING
2.4.1. Spørgsmål om Sonesse Ultra 50 RTS?

PROG.

Løsninger

Det motorstyrede 
produkt fungerer 
ikke.

Kablingen er forkert. 

Motoren er i varmesikringstilstand.

Betjeningsboksens batteri er svagt. det om nødvendigt.
Betjeningsboksen er ikke 
kompatibel. nødvendigt betjeningsboksen.

Den anvendte betjeningsboks er 
ikke registreret i motoren. eller registrer denne betjeningsboks.

Det motorstyrede 
produkt laver støj:

Drivhjulet og medbringeren 
passer ikke til røret. Udskift drivhjulet og medbringeren

Det motorstyrede produkt 
klemmes mellem holderne Lav spillerum ved holderne

Rengør oprulningsrøret.

Det motordrevne 
produkt stopper for 
tidligt eller for sent.

Endestop for det motordrevne 
produkt.
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2)

4)

5)

A
PROG.

B

2.4.2. Justering af endestop
Justering af øverste endestop

 for at føre det 
motorstyrede produkt
justeres.

 og V
motorstyrede produkt

 eller V
motorstyrede produkt mod den ønskede nye position.

knappen my motorstyrede produkt 

Justering af nederste endestop
V for at føre det 

motorstyrede produkt
justeres.

 og V
motorstyrede produkt

 eller V
motorstyrede produkt mod den ønskede nye position.

knappen my motorstyrede produkt 

2.4.3. Erstatning af en mistet eller beskadiget 
Somfy betjeningsboks

Udfør kun dobbelt strømafbrydelse for det 

Denne nulstilling sletter alle lokale 

indstillingerne for endestop og 
favoritpositionerne bevaret.

motorstyrede produkt i midterhøjde.
2) 

 

4) 
5) motorstyrede produkt 

sætter sig i bevægelse i nogle sekunder.  
(Hvis programmet er ved det høje eller lave 

indtil det motorstyrede produkt udfører en 

registreret og alle de andre betjeningsbokse er 
slettede.

2)

4)

2)

4)
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2.4.4. Tilbage til den oprindelige indstilling

Udfør kun dobbelt strømafbrydelse for det 

reinitialiserer motorstyringens favoritpositioner (my).
motorstyrede produkt i midterhøjde.

2) 

4) 
5) motorstyrede produkt 

sætter sig i bevægelse i nogle sekunder.  
(Hvis programmet er ved det høje eller lave 

motorstyrede produkt har udført to op-ned 

 Motorstyringen er reinitialiseret til den 

 - Gentag idriftsættelsen (se kapitlet Idriftsættelse).

3. BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE
Denne motor er vedligeholdelsesfri

 

3.1. KNAPPERNE OP OG NED
 eller V fremkalder en hel 

oprulning eller nedrulning af det motorstyrede 
produkt.

3.2. STOP-FUNKTION
Det motorstyrede produkt er i bevægelse.
 - Udfør et kort my: Det motorstyrede 

produkt stopper automatisk.

2)

4)

5)

PROG.
A

A B

MYX 2

C

2)
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3.3. FAVORITPOSITION (my)
Udover øverste og nederste position kan et mellemstop kaldet "favoritposition (my)" 
programmeres i Sonesse 50.

 - Udfør et kort my: Det motorstyrede produkt 
sætter sig i bevægelse og stopper i favoritposition (my).

henvises til kapitlet "Supplerende indstillinger".

3.4. TILLÆGSINDSTILLINGER
3.4.1. Registrering eller ændring af 
favoritpositionen (my)

motorstyrede produkt i den ønskede 
favoritposition (my).

2) my, motorstyrede 
produkt
favoritposition (my) er nu registreret.

3.4.2. Sådan slettes favoritpositionen (my)
my: Det motorstyrede produkt sætter sig i 

bevægelse og stopper i favoritpositionen (my).
my motorstyrede 

produkt

3.5. TIPS OG RÅD ANGÅENDE BRUG
3.5.1. Spørgsmål om Sonesse Ultra 50 RTS?

inden for motorstyring og automatisering i boliger.

3.5.2. Erstatning af en mistet eller beskadiget Somfy betjeningsboks

installatør inden for motorstyring og automatisering i boliger.

Løsninger
Det motorstyrede 
produkt fungerer 
ikke.

Betjeningsboksens batteri er svagt. det om nødvendigt.

Motoren er i varmesikringstilstand.

2)

2)
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4. TEKNISKE DATA

Strømforsyning

Radiofrekvens

Driftstemperatur

Sikkerhedsniveau

Maks. antal betjeningsbokse

Maks. antal sensorer

2006/42/EF og direktivet vedrørende 
radioudstyr 2014/53/EU.
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ALKUPERÄINEN OPAS

1. EDELLYTYKSET
1.1 KÄYTTÖTARKOITUS
Sonesse 50 -moottori on suunniteltu sisätiloissa käytettäviin laitteisiin (rullakaihtimet ja valkokankaat).
Sonesse 50 -moottori on suunniteltu moniosaisten rullakaihtimien moottoriksi.
Sonesse 50 -moottori on suunniteltu moottoroimaan useita rullakaihtimia samanaikaisesti, jos ne on 
yhdistetty toisiinsa välikannakkeella. 
Sonesse 50 -moottoria ei ole suunniteltu käytettäväksi palautusjousen kanssa.
Muunlainen kuin Somfyn määrittelemä käyttötarkoitus on kielletty, etenkin:
Sonesse 50 -moottoria ei ole suunniteltu käytettäväksi ulkona olevien laitteiden kanssa 
(esimerkiksi screenit ulkona, sälerullaimet jne.).
Asentajan, jonka on oltava motorisoinnin ja automatisoinnin ammattilainen, on varmistettava, että 
moottoroitu laite on asennettu asennusmaassa voimassaolevien säännösten ja standardien, kuten 
esimerkiksi sisäkaihtimiin liittyvä standardi EN 13120, mukaan.

Sonesse Ultra 50 RTS -moottori on suunniteltu käytettäväksi sisätiloissa.
Se on käytössä erittäin miellyttävä alhaisen äänitasonsa ansiosta.
Kun haluat lisätietoja ja optimoida sisätiloissa käytettävän laitteesi äänitason, ota yhteys 
Somfyn edustajaan.

Nämä käyttöohjeet koskevat Sonesse Ultra 50 RTS ja Sonesse Ultra 50 RTS RH -moottoreita 
riippumatta moottoreiden vääntömomentista tai nopeudesta.

CONTENTS
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1.1 Käyttötarkoitus 29
1.2 vastuu 30

2. Asennus 30
2.1. Asennus 30
2.2. Kaapelointi 31
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3.2. STOP-toiminto 35
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3.4. Lisäasetukset 36
3.5. Vinkkejä ja käyttöohjeita 36
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1.2 VASTUU
Lue tämä asennus- ja käyttöohje huolellisesti ennen moottorin asennusta ja käyttöä. Tässä 
ohjeessa kuvattujen ohjeiden lisäksi noudata myös liitteenä olevia turvallisuusohjeita.
Moottorin asennuksen saa suorittaa motorisoinnin ja automatisoinnin ammattilainen 
Somfyn ohjeiden ja asennusmaassa voimassaolevien säännösten mukaan.
Moottorin käyttäminen muuhun kuin yllä kuvattuun tarkoitukseen on kielletty. Tämän 
käyttöohjeen ja turvallisuusohjeiden vaatimusten vastainen käyttö ja laiminlyönti peruuttaa 
Somfyn vastuun ja takuun.
Asentajan tulee kertoa asiakkailleen moottorin asennus- ja huolto-ohjeet, ja hänen on 
välitettävä käyttäjille käyttö- ja huolto-ohjeet sekä liitteenä olevat turvallisuusohjeet moottorin 
asennuksen jälkeen. Kaikki moottorin huoltotyöt tulee antaa motorisoinnin ja automatisoinnin 
ammattilaisen tehtäväksi.
Jos moottorin asennuksessa on epäselvää tai haluat lisätietoja, ota yhteys Somfyn 
jälleenmyyjään tai mene sivulle www.somfy.com.

2. ASENNUS
Noudata ehdottomasti motorisoinnin ja automatisoinnin ammattilaisen antamia 
asennusohjeita, kun asennat moottorin.
Älä koskaan pudota moottoria, iske sitä, poraa siihen reikiä tai upota sitä veteen.
Asenna jokaiseen moottoriin oma ohjauskytkimensä.
Kun äänitaso halutaan optimoida mahdollisimman hiljaiseksi, mekaaniset välykset moottorin, 
lisävarusteiden, putken ja putken pään välillä on säädettävä mahdollisimman pieniksi.

2.1. ASENNUS
2.1.1. Moottorin valmistelu
Tarkasta, että putken sisähalkaisija on suurempi kuin  
47 mm.
1) Asenna tarvittavat lisävarusteet moottorin 
kelausputkeen integrointia varten:
• Kiertorengas a, vetopyörä b ja lukitsin c moottoriin.
Lukitsin on kiristettävä tiukkuuteen 1,5 - 1,8 Nm.
2) Mittaa pituus (L1) moottorin pään sisäreunan ja 
vetopyörän reunan välillä.

2.1.2. Putken valmistelu
1) Katkaise kelausputki haluamasi pituiseksi moottoroidun 
laitteen mukaan.
2) Siisti kelausputki ja poista lastut.

1) 2)

Turvallisuusvaroitus!  Tietoja  Nousu          V LaskuHuomio!

1)

L1

L1 = …
2)

Ø>47 mm

ba
c



31

FI

Copyright © 2017 Somfy SAS. All rights reserved.   Tuotteet voivat poiketa kuvista

2.2. KAAPELOINTI
Metallisen rakenteen kautta kulkevat kaapelit on suojattava ja eristettävä joko läpivientisuojuksella tai 
holkilla.
Kiinnitä kaapelit, jotta ne eivät kosketa liikkuvaa osaa.
Sonesse Ultra 50:n kaapeli voidaan irrottaa. Jos se on vaurioitunut, vaihda se toiseen samanlaiseen.
Jätä moottorin virransyöttökaapeli niin, että siihen pääsee käsiksi: se on voitava vaihtaa helposti.

 - Katkaise virransyöttö.
 - Kytke moottori alla olevan taulukon tietojen mukaan:

Neutraali johdin (N)  Vaihe (L) Suojamaa ( )
120 V   60 Hz Valkoinen Musta Vihreä

230 V   50 Hz
Sininen Ruskea Keltainen/

vihreä220 V   60 Hz

KYTKENTÄKAAPELI, YHDYSVALLAT

Neutraali johdin (N)  Vaihe (L) Suojamaa ( )
120 V - 60 Hz Valkoinen Musta Vihreä

N
L

N
L 

2.1.3. Moottori-putki-kokoonpano
1) Liu'uta moottori kelausputkeen.

2) Vetopyörä on lukittava paikalleen kelausputkeen:
• Joko siten, että kelausputki kiinnitetään vetopyörään 

neljällä itsekiertyvällä ruuvilla Ø 5 mm tai neljällä 
teräksisellä popniitillä Ø 4,8 mm, jotka sijoitetaan  
5 - 15 mm päähän vetopyörän ääriulkoreunasta, 
olipa kelausputki millainen tahansa.
Ruuveja tai popniittejä ei saa kiinnittää moottoriin, vaan 
ainoastaan vetopyörään.

3) Liu'uta päätykappale kiinni kelausputkeen ja varmista, 
että kokonaisuus on tukeva.

2.1.4. Moottori-putki-kokoonpanon asennus
Moottoria ei saa puristaa tukien väliin.

1) Asenna ja kiinnitä moottori-/putkikokonaisuus 
päätykappaleeseen f ja moottorin kannakkeeseen g:

Varmista, että moottori-putki-kokonaisuus on lukittu päätekappaleen 
kannakkeeseen. Tämän toimenpiteen avulla vältetään moottori-
putki-kokonaisuuden irtoaminen päätekappaleen kannakkeen 
kiinnityksestä, kun tuote saavuttaa alarajan.

2) Jos moottorissa on tähtipää, varmista, että lukitusrengas 
h on paikallaan.

15 mm

5 mm

20 mmL1

1)

2)

3)

1)

2)

h

g

f
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2.3. KÄYTTÖÖNOTTO
2.3.1. RTS-kaukosäätimen esitallennus
1) Kytke jännite.
2) Paina yhtä aikaa RTS-kaukosäätimen painikkeita 

 ja V: Moottoroitu tuote tekee ylös- ja alas-liikkeen 
(nopea nousu ja lasku). RTS kaukosäädin on 
esirekisteröity moottoriin.
 

2.3.2. Pyörimissuunnan tarkastaminen
1) Paina painiketta  RTS kaukosäätimessä:

a) Jos moottoroitu laite (a) nousee, pyörimissuunta 
on oikea. Siirry kappaleeseen "Ylä- ja alarajan 
säädöt".
b) Jos moottoroitu laite laskee (b), pyörimissuunta 
on virheellinen. Siirry seuraavaan vaiheeseen.

2) Paina painiketta my RTS kaukosäätimessä, 
kunnes moottoroitu laite tekee edestakaisen liikkeen: 
Pyörimissuunta on muutettu.

3) Paina painiketta  RTS kaukosäätimessä, kun 
haluat tarkastaa pyörimissuunnan.

2.3.3. Ylä- ja alarajojen säädöt
Ylä- ja alarajat voidaan säätää missä tahansa järjestyksessä.

1) Aja moottoroitu laite haluamaasi yläasentoon 
painamalla painiketta .

2) Paina samanaikaisesti painikkeita my ja V kunnes 
moottoroitu tuote liikkuu.
Yläraja-asento on tallennettu muistiin.
3) Paina painiketta my, kun moottoroitu laite saavuttaa 
halutun alaraja-asennon. Säädä moottoroidun 
tuotteen asentoa tarvittaessa painikkeilla  ja V.

4) Paina samanaikaisesti painikkeita my ja  kunnes 
moottoroitu laite liikkuu.
Alaraja-asento on tallennettu muistiin. Moottoroitu laite nousee ja pysähtyy yläasentoon.

2.3.4. Asetuksen vahvistaminen
Vahvista raja-asennot painamalla painiketta my, 
kunnes moottoroitu laite tekee ylös- ja alas-liikkeen. 
Raja-asennot on nyt tallennettu.

21

a

b

=

=

1)

2) 3)

1) 2)

3) 4)
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2.3.5. RTS-kaukosäätimen tallennus
Moottoroitu laite on ohjelmointitilassa:
-- Paina lyhyesti tallennettavan RTS kaukosäätimen 
PROG-painiketta:

tämä RTS kaukosäädin on tallennettu moottoroituun 
laitteeseen.

Jos moottoroitu laite ei ole enää ohjelmointitilassa, tee uudestaan vaihe 2.3.1 ennen 
vaihetta 2.3.4.

2.3.6. Somfyn kaukosäätimien ja antureiden lisäys tai poisto
Katso vastaava käyttöopas.

2.4. VINKKEJÄ JA ASENNUSOHJEITA
2.4.1. Kysymyksiä Sonesse Ultra 50 RTS:stä?

PROG.

Vika Mahdolliset syyt Ratkaisut

Moottoroitu laite ei 
toimi.

Kaapelointi on virheellinen. Tarkasta kaapelointi ja korjaa sitä 
tarvittaessa.

Moottori on kuumenemisen 
estotilassa. Odota, kunnes moottori jäähtyy.

Kaukosäätimen paristo on heikko. Tarkasta, onko paristo heikko ja vaihda 
se tarvittaessa.

Ohjauskytkin ei ole yhteensopiva. Tarkasta yhteensopivuus ja vaihda 
ohjauskytkin tarvittaessa.

Moottoriin ei ole tallennettu 
käytettyä kaukosäädintä.

Käytä tallennettua kaukosäädintä tai 
tallenna käytössä oleva kaukosäädin.

Moottori pitää  
kovaa ääntä:

Vetopyörä ja kiertorengas eivät 
sovi kunnolla putkeen. Vaihda vetopyörä ja kiertorengas

Moottori on puristunut tukien väliin Lisää tukien välystä

Putken sisällä on lastuja ja 
ruuveja. Puhdista kelausputki.

Moottoroitu laite 
pysähtyy liian aikaisin 
tai liian myöhään.

Moottoroidun laitteen liikkeen  
ylä- ja alarajat. Korjaa ylä- ja alarajat
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1) 2)

3) 4)

5)

6)

A
PROG.

B

2.4.2. Ylä- ja alarajojen säätö
Ylärajan korjaus
1) Paina painiketta , jotta saat moottoroidun 
laitteen raja-asentoon uudelleensäätöä varten.

2) Paina samaan aikaan painikkeita  ja V, kunnes 
moottoroitu tuote tekee edestakaisen liikkeen.

3) Paina painiketta  tai V, kun haluat siirtää 
moottoroitua laitetta uutta, haluamaasi asentoa 
kohden.
4) Kun haluat vahvistaa uuden raja-asennon, 
paina painiketta my, kunnes moottoroitu laite 
tekee ylös- ja alas-liikkeen.

Alarajan korjaus
1) Paina painiketta V, kun haluat viedä 
moottoroidun tuotteen raja-asentoon säätöä varten.

2) Paina samaan aikaan painikkeita  ja V, kunnes 
moottoroitu tuote tekee edestakaisen liikkeen.

3) Paina painiketta  tai V, kun haluat siirtää 
moottoroitua laitetta uutta, haluamaasi asentoa 
kohden.
4) Kun haluat vahvistaa uuden raja-asennon, 
paina painiketta my, kunnes moottoroitu laite 
tekee ylös- ja alas-liikkeen.

2.4.3. Kadonneen tai rikkoutuneen Somfyn 
kaukosäätimen vaihto
Älä tee kahta virrankatkaisua muulle kuin 
nollattavalle moottorille.

Tämä nollaus poistaa kaikki paikalliset 
kaukosäätimet, kuten anturit, raja-asentojen säädöt 
ja muistiin tallennetut suosikkiasennot.
1) Aja moottoroitu laite puoliväliin.
2) Katkaise virta 2 sekunnin ajaksi.
3) Kytke virta takaisin 5 - 15 sekunniksi.
4) Katkaise virta 2 sekunnin ajaksi.
5) Kytke virta jälleen päälle: moottoroitu laite alkaa 

liikkua muutaman sekunnin kuluttua. (Jos sovellus 
on ylä- tai ala-asennossa, se tekee lyhyen ylös- ja 
alas-liikkeen).

6) Paina uuden RTS-kaukosäätimen PROG-
painiketta, kunnes moottoroitu laite tekee ylös- ja 
alas-liikkeen: uusi kaukosäädin on tallennettu ja 
kaikki muut kaukosäätimet on poistettu muistista.

1) 2)

3) 4)

1) 2)

3) 4)
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2.4.4. Alkuperäisasetusten palautus
Älä tee kahta virrankatkaisua muulle kuin 
nollattavalle sovellukselle.
Tämä nollaus poistaa kaikki kaukosäätimet, 
anturit, ääriasentojen asetukset ja palauttaa 
suosikkiasennon (my) alkuperäisasetukset.

1) Aseta moottoroitu laite puoliväliin.
2) Katkaise virta 2 sekunnin ajaksi.
3) Kytke virta takaisin 5 - 15 sekunniksi.
4) Katkaise virta 2 sekunnin ajaksi.
5) Kytke virta jälleen päälle: moottoroitu laite alkaa 

liikkua muutaman sekunnin kuluttua. (Jos sovellus 
on ylä- tai ala-ääriasennossa, se tekee lyhyen 
ylös- ja alas-liikkeen).

6) Paina paikallisen Somfyn kaukosäätimen PROG-
painiketta noin 7 sekunnin ajan, kunnes 
moottoroitu laite tekee ylös- ja alas-liikkeen:

 Moottoroidun tuotteen alkuperäiset asetukset 
on palautettu.

 - Jatka käyttöönottoa (katso luku Käyttöönotto).

3. KÄYTTÖ JA HUOLTO
Tätä moottoria ei tarvitse huoltaa

Tavaroiden ja ihmisten suojaamiseksi Somfyn moottoreissa on lämpösuoja, joka pysäyttää 
moottorin ylikuumentumistilanteessa. 
Tämän suojan jatkuva laukeaminen voi heikentää moottorin suorituskykyä.
Jos moottorin lämpösuoja menee päälle, tarkasta järjestelmä ja että moottori on mitoitettu 
kyseiseen käyttötarkoitukseen.
Normaalikäytön ei tulisi laukaista lämpösuojaa.
Jotta ylä- ja alarajat eivät muutu, älä katkaise virransyöttöä yli viikon ajaksi.

3.1. PAINIKKEET "YLÖS" JA "ALAS"
Kun painiketta  tai V painetaan lyhyesti, moottoroitu 
laite nousee tai laskee kokonaan.

3.2. STOP-TOIMINTO
Moottori on liikkeessä.
 - Paina lyhyesti my-painiketta: moottoroitu tuote 

pysähtyy automaattisesti.

1) 2)

3) 4)

5)

6)

PROG.
A

A B

MYX 2

C

1)

2)
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3.3. SUOSIKKIASENTO (my)
Sonesse 50:een voidaan tallentaa väliasento, ns. suosikkiasento (my), joka ei ole ylä- tai 
ala-asento.
Suosikkiasennon (my) käyttäminen:
 - Paina lyhyesti my-painiketta: moottoroitu laite lähtee 

liikkeelle ja pysähtyy suosikkiasentoon (my).
Kun haluat muokata suosikkiasentoa (my) tai 
poistaa sen, katso kappale Lisäasetukset.

3.4. LISÄASETUKSET
3.4.1. Suosikkiasennon (my) tallennus tai muutos
1) Aseta moottoroitu laite haluamaasi 

suosikkiasentoon (my).
2) Paina my, moottoroitu laite tekee 

ylös- ja alas-liikkeen: haluamasi suosikkiasento 
(my) on tallennettu.

3.4.2. Mieliasennon (my) poistaminen
1) Paina my: moottoroitu laite alkaa liikkua ja 
pysähtyy suosikkiasentoon (my).
2) Paina uudestaan my-painiketta, kunnes moottoroitu 
laite liikkuu: suosikkiasento (my) on poistettu.

3.5. VINKKEJÄ JA KÄYTTÖOHJEITA
3.5.1. Kysymyksiä Sonesse Ultra 50 RTS:stä?

Jos moottori ei edelleenkään toimi, ota yhteys motorisoinnin ja automatisoinnin ammattilaiseen.

3.5.2. Kadonneen tai rikkoutuneen Somfyn kaukosäätimen vaihto
Kun haluat vaihtaa kadonneen tai rikkoutuneen kaukosäätimen, ota yhteys motorisoinnin ja 
automatisoinnin ammattilaiseen.

Vika Mahdolliset syyt Ratkaisut
Moottoroitu laite ei 
toimi. Kaukosäätimen paristo on heikko. Tarkasta, onko paristo heikko ja vaihda se 

tarvittaessa.

Moottori on kuumenemisen 
estotilassa. Odota, kunnes moottori jäähtyy.

1) 2)

1) 2)

3)
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4. TEKNISET TIEDOT

Virransyöttö 230 V  50 Hz 120 V  60 Hz 220 V  60 Hz

Radiotaajuus 433,42 MHz 447.7 MHz

Käyttölämpötila 0 °C...+ 60 °C 

Kotelointiluokitus IP 31

Turvallisuustaso Luokka I

Kaukosäätimien maksimimäärä 12

Antureiden maksimimäärä 3

Somfy SAS, F-74300 CLUSES ilmoittaa valmistajan ominaisuudessa, että näissä ohjeissa ilmoitettu moottori, jonka
syöttövirraksi ilmoitetaan 230V~50Hz ja jota tulee käyttää näiden ohjeiden mukaisesti, täyttää olennaiset vaatimukset 
sovellettavista EY-direktiiveistä ja etenkin konedirektiivistä 2006/42/EY ja radiodirektiivistä 2014/53/EY.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on luettavissa osoitteessa www.somfy.com/ce.
Approval manager Antoine Crézé Activity directorin puolesta, Cluses 02/2017.
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ORIGINALBRUKSANVISNING

1. INLEDANDE INFORMATION
1.1 ANVÄNDNINGSOMRÅDE

Motorn Sonesse 50 är inte utformad för utomhusanvändning (till exempel vertikala 

måste säkerställa att den motordrivna produkten installeras enligt de standarder som gäller i det aktuella 

Dessa anvisningar gäller alla Sonesse Ultra 50 RTS- och Sonesse Ultra 50 RTS RH-motorer 

CONTENTS
1. Inledande information 38

2. Installation 39

3. Användning och underhåll 44

4. Tekniska data 46
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1.2 ANSVAR
Innan du installerar och använder motorn ska du läsa denna installations- och bruksanvisning 
noga

Säkerhetsanvisningar
Motorn ska installeras av en tekniker utbildad inom motor- och automatiseringsutrustning 
för hem, enligt Somfys instruktioner och tillämplig lagstiftning i det aktuella landet.

Säkerhetsanvisningar
Installatören ska informera kunderna om villkoren för användning och underhåll av motorn 

Säkerhetsanvisningar

2. INSTALLATION
Anvisningar som måste följas av den fackman inom motor- och automatiseringsutrustning 

2.1. INSTALLATION
2.1.1. Förbereda motorn

• Montera kronan a b och stopphjulet c på 

Stopphjulet måste dras åt med ett vridmoment på mellan 

2.1.2. Förberedelse av röret

Säkerhetsmeddelande!  Information  Upp           V

ba
c
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2.2. KABELANSLUTNING
 

 -
 -

Jord (
   60 Hz Svart

   50 Hz
Blå Brun   60 Hz

Jord (
Svart

N
L

2.1.3. Ihopsättning motor – rör

• Antingen fäster man upprullningsröret på hjulet med 
fyra gängpressande skruvar med Ø 5 mm eller fyra 

Skruvarna eller popnitarna får inte fästas på motorn utan 

2.1.4. Montering av enheten motor – rör
Den motordrivna produkten får inte tryckas ihop 

f och på 
motorfästet g

undviker man att röret och motorn lossnar från ändfästet när 

h

5 mm

h

g

f
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2.3. IDRIFTTAGNING
2.3.1. För-programmering av RTS-fjärrkontrollen

 och V på RTS-

och RTS-fjärrkontrollen är förprogrammerad i 

 

2.3.2. Kontroll av rotationsriktning

my på RTS-fjärrkontrollen 
tills den motordrivna produkten gör en upp- och 

 på RTS-fjärrkontrollen för att 

2.3.3. Inställning av gränslägen
Gränslägena kan ställas in i valfri ordning.

läge genom att trycka på knappen 

my och V tills 

my när den motordrivna 

knapparna  och V
my och  tills 

 

2.3.4. Bekräfta inställningen
Bekräfta gränslägena genom att trycka på knappen 
my tills den motordrivna produkten gör en upp- och 

a

b

=

=
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2.3.5. Programmering av RTS-fjärrkontrollen

Om motorn inte längre är i programmeringsläge, utför steg 2.3.1 igen, innan du utför 
steg 2.3.4.

2.3.6. Lägga till/ta bort fjärrkontroller och sensorer från Somfy

2.4. TIPS OCH RÅD VID INSTALLATIONEN
2.4.1. Har du frågor om Sonesse Ultra 50 RTS?

PROG.

Möjliga orsaker

Den motordrivna 
produkten fungerar 

Batteriet i fjärrkontrollen 

Använd en inprogrammerad 
fjärrkontroll eller programmera in den 

Den motordrivna 
produkten  Byt

Den motordrivna produkten trycks 
ihop mellan fästena Skapa mer spel vid fästena

Den motordrivna 
produkten stannar för Den motordrivna produktens 
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A
PROG.

B

2.4.2. Ändring av gränslägen
Justering av det övre gränsläget

ryck på knappen  så att den motordrivna 
produkten

Tryck samtidigt in knapparna  och V tills den 
motordrivna produkten

ryck på knappen  eller V den 
motordrivna produkten

på knappen my tills den motordrivna produkten 

Justering av det nedre gränsläget
V för att den motordrivna 

produkten

Tryck samtidigt in knapparna  och V tills den 
motordrivna produkten gör en upp- och nedrörelse

Tryck på knappen  eller V den 
motordrivna produkten

på knappen my tills den motordrivna produkten 

2.4.3. Byte av en defekt eller borttappad Somfy-fjärrkontroll

den motordrivna produkten i halvt 

motordrivna produkten 

tills den motordrivna produkten gör en upp- 

programmerats och alla andra fjärrkontroller har 
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givare och inställningar av gränslägen och 

den motordrivna produkten i halvt 

motordrivna produkten 

fjärrkontrollen i ca 7 s, till dess att den motordrivna 
produkten

 
 - Använd produkten (se kapitlet Idrifttagning)

3. ANVÄNDNING OCH UNDERHÅLL
Motorn kräver inget underhåll

Av säkerhetsskäl är Somfy-motorer utrustade med värmeskydd som stannar motorn vid 

3.1. UPP- OCH NED-KNAPPAR
 eller V höjer eller 

3.2. STOPP-FUNKTION

 - Tryck kort på my

PROG.
A

A B

MYX 2

C



SV

Copyright © 2017 Somfy SAS. All rights reserved.    Produkten kan avvika från bilderna.

3.3. MELLANLÄGE (my)
 

 - Tryck kort på my

 

3.4. EXTRAINSTÄLLNINGAR
3.4.1. Registrering eller ändring av mellanläget 
(my)

den motordrivna produkten i önskat 

Tryck på my motordrivna 
produkten

3.4.2. Ta bort mellanläget (my)
my motordrivna produkten

my igen tills den motordrivna produkten 

3.5. TIPS OCH RÅD VID ANVÄNDNING
3.5.1. Har du frågor om Sonesse Ultra 50 RTS?

3.5.2. Byte av en defekt eller borttappad Somfy-fjärrkontroll

Möjliga orsaker
Den motordrivna 
produkten fungerar 

Batteriet i fjärrkontrollen är för 
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4. TEKNISKA DATA

 50 Hz  60 Hz  60 Hz

Radiofrekvens

Användningstemperatur 0 °C till +60 °C 

Säkerhetsnivå

Maximalt antal fjärrkontroller

Maximalt antal sensorer 3

väsentliga kraven i tillämpliga europadirektiv och i synnerhet maskindirektivet 2006/42/EG
2014/53/EU
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ORIGINALBRUKSANVISNING

1. FORHÅNDSINFORMASJON
1.1 BRUKSOMRÅDE
Motoren Sonesse 50 er beregnet til drift av innendørs produkter (rullegardiner og lerreter).

rulleskodder osv.).

innendørs rullegardiner.

Sonesse Ultra 50 RTS og Sonesse Ultra 50 RTS RH 

CONTENTS
1. Forhåndsinformasjon 47

2. Installasjon 48

3. Bruk og vedlikehold 53

4. Tekniske data 55
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1.2 ANSVAR
installasjons- og bruksanvisningen 

nøye
Sikkerhetsanvisninger følges.

Motoren må installeres av fagfolk innen motorisering og boligautomasjon, i samsvar 
med instruksene fra Somfy og gjeldende forskrifter i landet der motoren skal brukes.

Sikkerhetsanvisninger.
 

Sikkerhetsanvisninger 

2. INSTALLASJON
alltid

2.1. INSTALLASJON
2.1.1. Klargjøring av motoren

 

a b c 

2.1.2. Klargjøring av røret

 Heving           V Senking

ba
c
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2.2. KABLING
 

 -
 -

Jord ( )
   60 Hz Hvit Svart Grønn

   50 Hz
Gul/grønn   60 Hz

Jord ( )
Hvit Svart Grønn

N
L

2.1.3. Montering av motoren i røret

• 

godt fast.

2.1.4. Montering av rørmotoren

f
g

h h

g

f
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2.3. IDRIFTSETTING
2.3.1. Forhåndslagring av RTS-fjernkontroll

 og V  

 

2.3.2. Kontroll av rotasjonsretningen

punkt.
my

2.3.3. Innstilling av endeposisjoner
Endeposisjonene kan stilles inn i fritt valgt 
rekkefølge.

.

my og V

my

 og V.

my og 

2.3.4. Validering av innstillingen

knappen my
en opp- og nedbevegelse. 

a

b

=

=

4)
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2.3.5. Lagring av RTS-fjernkontrollen

Hvis motoren ikke lenger er i programmeringsmodus, gjentar du trinn 2.3.1 før du 
gjennomfører trinn 2.3.4.

2.3.6. Legge til/slette Somfy-fjernkontroller og -sensorer

2.4. TIPS OG RÅD OM INSTALLASJON
2.4.1. Problemer med Sonesse Ultra 50 RTS?

PROG.

produktet virker ikke.

nødvendig.

Motoren er i 

nødvendig.

 
Skift ut 

Det - Sørg for klaring ved festene

Det er avfall eller skruer i røret.

produktet stopper for 
tidlig eller for sent.
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4)

5)

6)

A
PROG.

B

2.4.2. Justere endeposisjonene
Justering av øvre endeposisjon

produktet

 og V
til det 
nedbevegelse.

 eller V

my
produktet

Justering av nedre endeposisjon
V

produktet

 og V
til det 
nedbevegelse.

 eller V

my
produktet

2.4.3. Utskifting av tapt eller ødelagt Somfy-fjernkontroll

Denne nullstillingen sletter alle lokale 

Sett det 

4) 
5)  

setter seg i bevegelse noen sekunder. (Hvis 

6) 

produktet

4)

4)
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2.4.4. Tilbakestilling til originaloppsett
Det doble st

Sett det 

4) 
5)  setter 

seg i bevegelse noen sekunder. (Hvis apparatet 

opp- og nedbevegelse).
6)  

 det 
produktet

 Motoren er tilbakestilt til originaloppsettet.
 - Idriftsetting).

3. BRUK OG VEDLIKEHOLD

3.1. OPP- OG NED-KNAPPENE
 eller V

3.2. STOPPFUNKSJON

 - kort my

4)

5)

6)

a b

Ø>47mm

e h e

h
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3.3. FAVORITTPOSISJON (my)

 - kort my

 

3.4. TILLEGGSINNSTILLINGER
3.4.1. Lagring og endring av favorittposisjonen (my)

Sett det  i ønsket 

my
produktet

3.4.2. Slette favorittposisjonen (my)
my  

my
produktet
slettet.

3.5. TIPS OG RÅD OM BRUK
3.5.1. Problemer med Sonesse Ultra 50 RTS?

3.5.2. Utskifting av tapt eller ødelagt Somfy-fjernkontroll

produktet virker ikke. nødvendig.

Motoren er i 
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4. TEKNISKE DATA

 50 Hz  60 Hz  60 Hz

Radiofrekvens

0 °C til + 60 °C 

2006/42/EF og radiodirektivet 2014/53/EU.
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Ultra 50 RTS RH

CONTENTS
1. Önemli ön bilgiler 65

2. Montaj 66
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a b motora 

Bilgi V

ba
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 -
 -

   60 Hz Beyaz

   50 Hz
   60 Hz

Beyaz

N
L

•  

g 

h

5 mm

h

g
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2.3.1. 

V

 

2.3.2. 

2.3.3. 

V

V 

2.3.4. 

a

b

=

=
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2.3.5. 

PROG.

Gözlemler Çözümler

 
braketler 



TR

A
PROG.

B

2.4.2. Limitlerin 

V
 istenilen yeni 

V

ürün  

limite getirmek için V

V
 istenilen yeni 

V

ürün  

 



TR

 

 

 -

V

 -  

PROG.
A

A B

MYX 2

C



TR
)

 -  

 

Gözlemler Çözümler



TR

Güç beslemesi  50 Hz  60 Hz  60 Hz
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Somfy SAS
50 avenue du Nouveau Monde
F - 74300 Cluses

www.somfy.com
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